REPUBLIKA SLOVENIJA / REPUBLIC OF SLOVENIA

MINISTRSTVO ZA KMETIJSTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO /

MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FOOD

Uprava Republike Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin /

The Administration of the Republic of Slovenia for Food Safety, Veterinary Sector and Plant Protection

VS-40/323 - UZBEKISTAN

ORIGINAL /ORIGINAL/OPUTHMHAJI ) KOPIJA/COPY/KOITHUA [ Skupno Stevilo izdanih izvodov/ Total number of copies issued/Koauuecmeo evidannvix Konuii [

1.1 Ime in naslov posiljatelja / Name and address of consignor / Ha3Barue u agpec 1.5 Spricevalo §t. / Certificate / Cepmucpuxam Ne
IPY300TIPABHTEIISL:

Veterinarsko spric¢evalo za konzervirano meso, salame in
druge gotove mesne izdelke, ustrezne za takojSnjo prehrano,
ki se izvaZajo iz Slovenije v Republiko Uzbekistan (izdelki iz

govejega mesa in perutnine)

1.2 Ime in naslov prejemnika / Name and address of consignee / Hazsanue u adpec Veterinary certificate for tinned meat, salamis and other
epysonoayuamens. : ready for consumption meat products (beef and poultry
meat), exported from Slovenia into the Republic of
Uzbekistan

Bemepunapnutii cepmughuxam na Ixcnopmupyemoie u3
Cnosenuu ¢ Pecnyonuxy Y3oexucman Koncepevlt, Koaoacwl u
opyzue 6Udbl 20HM08bIX MACHBIX HPOOYKMOE (MACO 208:0UHDbL,

MACO nmuywl)

1.6 Drzava izvora / Country of origin /Cmpana
NPOUCX0AHCOCHUS NP OOYKYUU:

1.7 Drzava €lanica, ki izvaja certificiranje / Certifying Member State /

1.3 Prevozno sredstvo / Means of transport / TpaHcropT: Crpand, BelaBIIAs cepTrHKaT:

(Stevilka Zelezniskega vagona, tovornjaka, kontejnerja, Stevilka poleta, ime ladje/

the number of the railway carriage, truck, container, flight-number, name of the 1.8  Pristojni organ v EU / Competent authority in the EU / Kounemenmnoe
ship | Ne eazona, aemomawunsl, Konmeuinepa, peic camonrema, Ha3éamue Cyond.) sedomemeo EC:

1.9 Organizacija v EU, ki izdaja to spri¢evalo / Organisation in the EU,
issuing this certificate / Yupeoicoenue EC, svioasuiee cepmughuxam :

1.4 Tranzitna drzava / Country of transit / CtpaHa TpaH3uTa: 1.10 Tocka prehoda meje z Republiko Uzbekistan / Point of crossing the
border of the Republic of Uzbekistan / [lynkm nepeceuenus epanuyor
Pecnyonuxy Ysoexucman:

2. Identifikacija proizvodov /Identification of products / UnenTudukanus npoayKuum:

2.1 Ime proizvoda / Name of the product /- Haumenosanue npooyrkyuu:

2.2 Datum proizvodnje / Date of production / /Jama evipabomiu npodykyuu:

2.3 Vrsta pakiranja / Type of package / Ynaxosxa :

2.4 Stevilo pakiranj / Number of packages / Komuuecmeo mecm :

2.5 Neto teza (kg) / Net weight (kg)/ Bec nemmo (xr) :

2.6 Identifikacijske oznake / Identification marks / MapkupoBka:

2.7 Pogoji skladis¢enja in prevoza / Conditions of storage and transport / YciioBusi XpaHeHUs ¥ TIEPEBO3KH:

3. Izvor proizvodov / Origin of the products / [Iponcxoxaenne npogyKIum:

3.1 Ime (3t.) in naslov obrata, ki ga je odobril pristojni veterinarski organ v EU / Name (No) and address of establishment, approved by the Competent Veterinary

Service in the EU: / Ha3anue (No) u agpec npeanpusTis, 3aperucTpupoBaHHOr0 KOMIIETEHTHON BeTepuHapHoii ciryxooit EC st skcnopra:

3.2 Upravno — obmoc¢na enota / Administrative-territorial unit / AZIMHHUCTPaTHBHO-TEPPUTOPUAIIbHAS SAMHHLIA:




4. Potrdilo o zdravstveni ustreznosti proizvodov / Certificate on suitability of products in food / CBugeTre1bCTBO 0 NPUTOAHOCTH

NPOAYKIHMH B MUY

Podpisani uradni veterinar s tem potrjujem, da:
1, the undersigned state/official veterinarian certify that:
51, HIKETIOANMCABIIUICS TOCYIaPCTBEHHBII/ 0QUIINATBHEIN BETEpHHAPHBII Bpay, HACTOSIIMM YIOCTOBEPSIO CICAYIOIIee:

4.1

so bili izdelki, proizvedeni iz mesa, stranskih proizvodov in mascob vseh zivalskih vrst in perutnine ter drugi mesni izdelki, namenjeni
prehrani ljudi, predelani v obratih, ki jih je za izvoz odobril pristojni veterinarski organ v EU in v njih izvaja stalni veterinarski nadzor.
Products, manufactured from meat, sub-products and fats of all animal species, poultry and other meat products, destined for human food were
processed at establishments, approved by the Competent Veterinary Service in the EU for supplying their production for export and operating under
its constant supervision.

T'oToBble n3nenus U3 Msca, CyONpPOLYKTOB U )KUPA BCEX BUIOB JKUBOTHBIX, IITHIIBI U APYTUE MSCHBIE 3NN, IPEAHA3HAYCHHBIC B MY YCIOBEKY,
MPOM3BEACHBI Ha HPEANPHUATHIX, MMEIOIINX pa3pelieHHe KOMIIETCHTHOW BerepuHapHoi ciyx6sl EC 0 mocraBke NpOAYKUMHM Ha 3KCIOPT U
HAXOJSILIUXCS 110J] €€ MOCTOSHHBIM KOHTPOJIEM.

4.2

so bile surovine, iz katerih je proizveden konéni izdelek, pridobljene iz klini¢no zdravih Zzivali, ki so bile pregledane z veterinarskim pregledom pred
zakolom, njihovi trupi in notranji organi pa z veterinarsko-sanitarnim pregledom po zakolu, ki ju je izvedel uradni veterinar.

Raw materials from which the finished product is manufactured are obtained from clinically healthy animals which have been subjected to
veterinary inspection prior to slaughter, their carcasses and internal organs - to post mortem veterinary- sanitary inspection, conducted by the
State/official Veterinary Service.

Chlpbe, M3 KOTOPOTO HPOU3BEJCHA MPOAYKIHA, IOJYy4YE€HO OT KIMHHYECKU 3A0POBBIX )KMBOTHBIX, MPOIMISANNX NpeaAyOonHbIi
BETEPUHAPHBIH OCMOTp, a TYIIM U BHYTPEHHHE OPTaHbl - MOCICYOOMHYI0 BETEpHHAPHO-CAaHUTAPHYIO IKCIIEPTH3Y, HPOBEAEHHYIO
rocyJapCTBEHHON/0UINaIbHON BETEpHHAPHOH CIIyKOOM.

4.3

je meso govedi in meso ovac, iz katerega je proizveden konéni izdelek, pridobljeno od zivali, ki izvirajo z gospodarstev, prostih BSE in
praskavca, in ne prihajajo iz rojstnih kohort BSE-pozitivnih zivali. Govedo, starejse od 30 mesecev, je bilo po zakolu pregledano na BSE, z
negativnimi rezultati.

Beef and mutton from which the finished product is manufactured are derived from animals that originate from premises free of BSE and
scrapie and do not belong to birth cohorts of BSE positive animals. After the slaughter cattle over 30 months of age were tested for BSE with
negative results.

loBsignHa u GapaHMHA, U3 KOTOPBIX NPOU3BEJEHBl IOTOBBIC MSCHbBIC M3JEIHS, MOJY4YCHBI OT XHUBOTHBIX, IIPOUCXOASIIUX M3 XO3SIHCTB,
6J1aromoNy4HBIX 110 TYOK000Opa3HOi IHUE(ATONaTHH KPYITHOTO POraToro CKOTa M CKPEMH OBEL M He IPHHAJIEKAT K [IOTOMCTBY XMBOTHBIX,
6onpHbIX BSE. ITocne ybos kpymHsIil poraTelii ckoT ctapuie 30 MecsineB uccienoBal Ha BSE ¢ oTpunaTensHbIM pe3yabTaToM.

44

so bili meso in mesni izdelki pridobljeni iz zaklanih zivali, ki niso bile hranjene s krmo zivalskega izvora, proizvedeno iz beljakovin,
pridobljenih od prezvekovalcev, razen mlecnih beljakovin.

Meat and meat products were obtained from the slaughtered animals, which were not fed by fodder of animal origin, manufactured from proteins
of ruminant origin excluding milk proteins.

MsICO ¥ MSICOTIPOAYKTHI OJIYYSHBI OT y0OOs JKUBOTHBIX, HE ITOJYYaBUIMX KOPMa XMBOTHOTO IIPOMCXOXKICHUS, IPH H3TOTOBJICHUH KOTOPBIX
HCII0JIB30BAJINCH OENKH )KBAYHBIX )KUBOTHBIX, 38 HCKJIIOYEHHEM OCIIKOB MOJIOKA.

4.5

zivali, iz katerih je pridobljeno meso, niso bile izpostavljene naravnim ali sinteti¢nim estrogenim, hormonskim substancam, tireostatikom,
antibiotikom, drugim zdravilom in pesticidom, uporabljenim pred zakolom pozneje, kakor je dovoljeno v navodilih o njihovi uporabi.

Animals, from which meat is derived, were not subjected to the exposure of natural or synthetically estrogenic, hormonal substances,
thyreostatics, antibiotics, other drugs and pesticides, used prior to slaughter no later than authorised by instructions on how to use them.

Msico ¥ MSACONPOIYKTHI, U3 KOTOPHIX MPOMU3BEACHA MPOIYKIHS, MOTYyUYESHBI OT Y0Os KHBOTHBIX, KOTOPBIE HE IIOABEPraliCh BO3ICHCTBHUIO
HATYpaJbHBIX WK CHHTETHYECKHX ICTPOTCHHBIX, TOPMOHAIBHBIX BEIIECTB, THPEOCTATHYECKHX MPENapaToB, aHTHOMOTHKOB, MECTULHIO0B, & TAKKE
JIEKapPCTBEHHBIX CPEICTB, BBEACHHBIX Hepe/] yOOeM Mo3/Hee CPOKOB, PEKOMEHIOBAHHBIX HHCTPYKIMSIMU 110 MX PUMEHEHHUIO.

4.6

so mesni izdelki potrjeni, da so ustrezni za prehrano ljudi in prodajo brez omejitev.
Meat products are recognised fit for human consumption and for unrestricted retail purposes.
IIposyKThl IPU3HAHBI NPUTOHBIMU VIS YIIOTPEOICHHS B MHUILLY JIIOASM M I CBOOOIHOM Npoaxu 0€3 OrpaHuyYeHUMH.

4.7

izdelki izvirajo iz obratov za predelavo mesa ali hladilnic iz upravnega obmocja drzave ¢lanice EU, ki je prosto bolezni z liste A Kodeksa OIE iz leta
2003, za katere je dovzetna zivalska vrsta, iz katere je pridobljen izdelek, vklju¢no z:

Products originate from meat processing establishments or coldstores, in the administrative territory of the EU Member State free from the diseases
appearing on list A in the OIE Code of 2003 and for which the species from which the product originates is susceptible, including

IIpoayKThl IPOUCXOIAT C MACOIEPEPaOATHIBAIOIINX IPSAIPUSATHH HIN XOIOAUIBHUKOB, PACIIONOKECHHBIX Ha aJMUHUCTPATHBHOI TEPPUTOPHUN
crpanbl-uieHa EC cBoGonHol oT Oone3nei cnucka «A» Kogexca MOb (n31.2003 rox), K KOTOPEIM BOCIPUMMYUBEI BUIBI )KUBOTHEIX, U3
KOTOPBIX NPOU3BECHA IPOAYKIUS, B TOM YHCIIE:

afrisko prasicjo kugo v zadnjih 3 letih na ozemlju EU, razen Sardinije;
African swine fever within the last 3 years in the territory of the EU Member State excluding Sardinia
a(pUKAHCKON YyMbI CBHHEI — B TEUEHHE MOCICIHUX 3 JIeT Ha Tepputopun ctpansi-wieHa EC, 3a uckimouennem CapanHuu;

govejo kugo v zadnjih 12 mesecih ter slinavko in parkljevko v zadnjih 6 mesecih na ozemlju drzave ¢lanice EU;

rinderpest during the last 12 months and foot-and-mouth diseases during the last 6 months in the territory of the EU Member State;

YyMBI KPYITHOTO POraToOro CKOTa — B TEYEHHE MMOCICAHUX 12 MECSIIeB U sIypa B TeYCHHE IIOCIEHIX 12 MecsileB Ha TeppuTopru cTpaHbl-4ieHa EC;
Gotovi izdelki iz perutninskega mesa:

Products made from poultry:

T'OTOBBIC MIPOYKTHI M3 MSCA IITHIIBL:

meso neokuzeno z Newcastlom , pti¢jo (kugo) gripo — v roku zadnjih 6 mesecev

meat is free from Newcastle, aviary (plague) influenca — during the last 6 months

Msico cBoGoiHO oT Gosie3nu Hprokacna, rpumnma (4yMbl) IITHI] — B TEYCHHE ITOCISTHUX 6 MECSILCB

perutnina je vzgojena za zakol, ki je v skladu s Kodeksom OIE

polutry is breeded for slaughtering in accordance with OIE Code

NITUIIA OCTYNAeT Ha yOOii u3 X034HCTB, KOTOpPbIE IPU3HAHBI 0JIArONOIYYHBIMH 10 CaJbMOHEIIE3Y, B COOTBETCTBUHU C TPEOOBAHUSIMU MeXIyHApOIHOTO
BeTepHHApHOTro Kojekca MOB.




Uzbekistan.
the Republic of Uzbekistan.

V36ekucran BE€TCpUHAPHBIM W CaHUTApPHBIM IIpaBUJIaM U TpeﬁOBaHH}IM.

4.8 mikrobioloske, kemijsko-toksikoloske in radioloske znacilnosti izdelka ustrezajo veljavnim veterinarsko-sanitarnim predpisom in zahtevam Republike
Microbiological, chemical-toxicological and radiological characteristics of the product correspond to actual veterinary and sanitary rules and requirements of

MHKpO6MOJ’[OFH‘{eCKHe, XUMHKO-TOKCHKOJIOTHYECKHUE U PATHOJIOTHICCKUE ITOKA3aTEIN IMPOAYKTA COOTBETCTBYIOT Z[eﬁcTBy}OHIHM B Pecny6nm<e

49 so izdelki oznaceni z uradno identifikacijsko oznako.
Products have official identification marks.
TIpostyKiiysi Ha YITAKOBKE NMEET MApKUPOBKY.

4.10 vsebniki za enkratno uporabo in embalaza ustrezajo higienskim zahtevam in niso deformirani.
Single-use containers and packaging material correspond to hygienic requirements and have no deformations.
Tapa u ynakoBOYHBIN MaTepHas OJHOPA30BbIe, HE HMeeT ne(opMaliii H COOTBETCTBYIOT THTHEHHYECKUM TPEOOBAHHSIM.

4.11 Izdelki so pakirani v neposkodovano tovarnisko embalazo.
Exported products have undamaged factory packing.
DKCIOPTHPYEeMbIE POAYKTH HMEIOT HeHAPYIICHHYIO (haOpHUUYHYIO YIIAKOBKY.

4.12 so bila prevozna sredstva obravnavana in pripravljena v skladu s pravili, odobrenimi v EU.
Means of transport are treated and prepared in accordance with the rules approved in the EU.
TpaHCIIOpTHBIE Cpe/icTBa 00pabOTaHbI U II0rOTOBJICHBI B COOTBETCTBUH ¢ NPUHATHIMU B EC npaBuiaMu.

Kraj Datum Uradni zig
Place Date Official stamp :
Mecmo--------===-=-=----- Jama -------------mnmmemeeee ITevamyo

Podpis uradnega veterinarja
Signature of state/official veterinarian
Toonucw 2ocyoapemeentozo/ opuyuansHo2o 6emepuHapHo2o epaia

Ime in funkcija s tiskanimi ¢rkami
Name and position in capital letters
@®.1.0. 1 10ImKHOCTD

Podpis in zig morata biti v drugi barvi kot tisk spri¢evala. / Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate / [loonuce u newamo donsxcho

omaudamsvcCs yeemom om bnanka



